
   

Pastor: Rev, Paul Asoh, MSP (Ext 102) 

Deacons:   Rev. Mr. Matthew Newsome  
Rev. Mr. John Szarek 

Rev. Mr. Daniel Pyles 
  

Administrative Assistant to the Pastor / DRE:  
Luci Castillo (Ext 101/103) 

Receptionist / Office Assistant: Sarah Brown (Ext 100) 

Liturgical Music:  Brad Martin / Joe Conway (Ext 104) 

Bookkeeper: Ellen Miller 
St. Mary’s Book Rack:  Mary Ann Kuehl 

Receptionist:  Beth Fields 

Office Hours / Horas de Oficina 
Monday & Thursday: 10 to 2; Friday: 9 to 2; Saturday: 10 to 1 

Lunes y Jueves: 10 to 2; Viernes: 9 to 2 Sabado: 10 to 1 
 

 

4/3/22 – 5th Sunday of Lent 
V Domingo de Cuaresma 

St. Mary, Mother of God, Catholic Church 
22 Bartlett Street, Sylva NC, 28779  

Office: 828-586-9496 Fax: 828-586-2167 
  

 

MASS TIMES at St. Mary Mother of God  
  

Weekend Masses: 

Saturday Vigil at 7:00 pm (Español) 

Sunday at 8:30 am & 11:30 am  
  

Daily Masses: 

Monday, Thursday, Friday and Saturdays at  

9:00 am; Wednesday at 5:30 pm  
  

Misas de fin de semana: 

Vigilia del sábado a las 7:00 pm (Español) 

Domingo a las 8:30 am & 11:30 am 
  

Misas diarias: 

Lunes, jueves, viernes y sábados a las 9:00 am  

Miércoles a las 5:30 pm 
  

  

Mass Times at WCU: Catholic Campus Ministry 

(during the academic school year)  Sunday: 4:00 pm   

Friday Daily Mass: 12:15 pm 

  

  

CONFESSION/CONFESIONES 
  

Sunday:     10:45 until 11:15 am  

Wednesdays at 4:45 pm,  Friday at 9:30 am  

and Saturday at 5:00 pm 

Or by appointment  
  

Tiempos de confesiones 

Miércoles de 4:45-5:15 pm 

Viernes 9:30-10:30 am durante la Adoración 

Sábado 5:00-6:00 pm 

O con cita previa 

Adoration and Benediction 

Every Friday following Mass until 10:30 am 

1st Friday from 9:30 am -9:00 pm 

1st Saturday Holy Hour after Mass 
  

Adoración y Bendición 

Todos los viernes después de Misa hasta las 10:30 am 

Primer viernes de 9:30 am a 10:00 pm 

Primer sábado Hora Santa después de la Misa 

Main Line/Reception: 828-586-9496        Sacrament Emergency:  828-631-0576 

Email: smmgoffice@stmarymotherofgod.com 
  

 

“Neither do I condemn you… 

go and do not sin any more.” 



 

Mass / Misa 

Ushers /  

Hospitalidad 

Readers / 

Lecturas 

Servers / 

Monaguillos 

Sabado Apr 9 7:00pm Familia ? Patricia Hernandez 
 

 

Sunday Apr 10 8:30am 
Mike Ensley 

Don Pierce 
Brian Raming Todd Wenberg 

Sunday Apr 10 11:30am 
Robin Starrs 

Joe Cerniglia 
Jonathan Fischer 

Newsomes 

Gideon Freeman 

  

 Sunday 8:30 am  Sunday Mass Bill Lyons 

 10:00 am Donuts, Dogma & Scripture The Search – Who Is Jesus? 

 11:30 am  Sunday Mass Pro Populo 

 4:00 pm Sunday Mass (at WCU) 

Monday:  9:00 am  Daily Mass Dennis Charles Leo Cariveau 

 7:00 pm Hispanic Ministry Meeting 

Tuesday:  6:00 pm  RCIA Parish Hall 

Wednesday:   5:30 pm  Daily Mass 

 6:30 pm Faith Formation  

Thursday: 9:00 am  Daily Mass William Newsom+ 

 9:40 am Book Study – Life is Messy (at church) 

 11:30 am Staff Meeting 

 6:00 pm Catholic Daughters Meeting 

 6:30 pm Book Study – Life is Messy (on zoom) 

 7:00 pm Estudio de Libro – La Vida Es Complicada 

Friday:  9:00 am  Daily Mass Noah & Bridger Ensley+ 

 6:00 pm Stations of the Cross (bilingual) 

 6:30 pm Adoration (until 8:00 pm) 

Saturday:  9:00 am  Daily Mass 

 9:30 am Knights of Columbus 4th Degree Meeting 

 10:00 am Lay Carmelite Community Meeting  

 7:00 pm Misa de Vigilia  

Sunday 8:30 am  Sunday Mass Jim Alexander+ 

 11:30 am  Sunday Mass Matthew & Joannie Newsome 

 4:00 pm Sunday Mass (at WCU) Pro Populo 

 To request a Mass Intention: Email to massintentions@stmarymotherofgod.com 

 Use the envelopes near the women’s bathroom 

Liturgical Minister Schedule – Next Week 

Calendar –April 3rd to 10th 

mailto:massintentions@stmarymotherofgod.com


The Woman Caught and Covering Statues and the Crucifix 

If the parable of the Prodigal Son that we heard last Sunday is the most powerful parable 

about the mercy of God, then the encounter with the woman caught in adultery that we 

read about today is the most powerful living illustration of God’s mercy. It is powerful 

because it is not a parable but a real event that actually took place. We can examine this 

event from the perspectives of the different people who were there. The Pharisees and 

Scribes really don’t want to accuse her; they want to accuse Jesus. If Jesus says to stone 

her, they will accuse him of rebellion against the Romans. If he says to let her go, they 

will accuse him of being unfaithful to the law of Moses. Either way they get to accuse 

him of something, which is their goal. They are not motivated by love but by jealousy 

and pride. When Satan accuses us, it is the same thing. Satan doesn’t love us. He only 

loves himself. Even when he accuses us, he doesn’t care about us. He only wants to 

accuse Jesus through us. And what does Jesus do? He says the two beautiful sentences: 

The first is “he who is without sin, let him cast the first stone”; the second is “neither 

do I condemn you, go and sin no more.” Let us always keep those sentences always 

with us in our minds and hearts. 

Veils over sacred images keep our minds on the promise of Easter. It seems strange that 

during the most sacred time of year Catholics cover everything that is beautiful in their 

churches, even the crucifix. Shouldn’t we be looking at the painful scene at Calvary 

while we listen to the Passion narrative on Palm Sunday? While it may appear 

counterintuitive to veil statues and images during the final weeks of Lent, the Catholic Church recommends this practice to heighten our senses 

and build within us a longing for Easter Sunday. It is a tradition that should not only be carried out in our local parish, but can also be a fruitful 

activity for the “domestic church” to practice. The rubrics can guide us. In the Roman Missal we find the instruction, “In the Dioceses of the 

United States, the practice of covering crosses and images throughout the church from [the fifth] Sunday [of Lent] may be observed. Crosses 

remain covered until the end of the Celebration of the Lord’s Passion on Good Friday, but images remain covered until the beginning of the Easter 

Vigil.” This is the current practice of the Church, but veiling from the Fifth Sunday of Lent onward is miniscule compared to what was once 

practiced. For example, in Germany there was a tradition to veil the altar from view throughout all of Lent.  

Families are also encouraged to imitate this practice and veil prominent religious images in their homes. It helps us to participate in the liturgical 

season, especially if we are prevented from going to Mass during the week. Otherwise we only see the veiled images in church once or twice 

before Easter and it has a minor effect on us. It is also a beautiful tradition to pass down to our children, who will be intrigued by it and it will 

make this time of year truly special for them. We go through great lengths to decorate our homes for Easter, so why not prepare for the great feast 

by using veils? 

But why go through such lengths to cover up images that are designed to raise our hearts and minds toward heaven? First of all, we use veils to 

alert us of the special time that we are in. When we walk into church and notice everything is covered, we immediately know that something is 

different. These last two weeks of Lent are meant to be a time of immediate preparation for the Sacred Triduum and these veils are a forceful 

reminder to get ready. Secondly, the veils focus our attention on the words being said at Mass. When we listen to the Passion narrative, our senses 

are allowed to focus on the striking words from the Gospel and truly enter into the scene. Third, the Church uses veils to produce a heightened 

sense of anticipation for Easter Sunday. This is further actualized when you attend daily Mass and see the veils each day. You don’t want them 

to be there because they are hiding some very beautiful images. And therein lies the whole point: the veils are not meant to be there forever. The 

images need to be unveiled; it is unnatural for them to be covered. The unveiling before the Easter Vigil is a great reminder of our own life on 

earth. We live in a “veiled” world, in exile from our true home. It is only through our own death that the veil is lifted and we are finally able to 

see the beauty of everything in our lives. 

For more information, see “Why do Catholics cover crucifixes and statues during Holy Week?” by Philip Kosloski. 

Sincerely in Christ, Pastor, Fr. Paul Asoh, MSP 

Housekeeping: 

1. We began to celebrate the 50th anniversary of the Diocese of Charlotte on the central date of it’s foundation on January 12, 1972. But going through 

our archives, there are two important dates in our foundation as a Catholic community and a Parish. The first is the dedication of the Church on August 

30, 1955, with Bishop Vincent S. Waters presiding and 125 persons attending. The second great date came about eight months after the erection of 

the Diocese of Charlotte: The new Bishop Michael J. Begley on September 8, 1972 named St. Mary Mother of God (which had being a mission of St. 

Francis of Assisi in Franklin) a Parish. The Parish consisted of St. Mary’s Church and the Newman Center (now Campus Ministry) in Cullowhee. So 

hurray! We will be 50 as a Parish on September 8, this year. Details of the celebrations will come out later, but please mark that date and weekend. 

2. Just as we did at Christmas, we are accepting donations for Easter flowers. You may donate online or in an envelope marked “Easter Flowers”. Many 

thanks for your generosity. 

3. There will be a Liturgical rehearsals on Wednesday, April 13th, at 6:30 pm for all the ministers participating in liturgical celebrations of the Tridium: 

Holy Thursday, Good Friday, Easter Vigil and Easter Sunday. 

4. There will be a celebration of the Liturgy of the Hours at 9:00 am on Holy Saturday, after which there will be a blessing of the Easter baskets at 10:00 

am. There will not be confessions on Holy Saturday since there will be Confessions on Good Friday from 12:00 noon to 1:30 pm. 

5. The Parish Office will be closed from Thursday, April 14th through Friday, April 22nd. The Pastor will be away from Easter Sunday evening, April 

17th to the afternoon of April 23rd. 

From the Pastor’s Desk 



La Mujer Sorprendida y Cubriendo las Estatuas y el Crucifijo 

Si la parábola del hijo pródigo que escuchamos el domingo pasado es la parábola más 

poderosa sobre la misericordia de Dios, entonces el encuentro con la mujer 

sorprendida en adulterio que leemos hoy es la ilustración viva más poderosa de la 

misericordia de Dios. Es poderoso porque no es una parábola sino un evento real que 

realmente sucedió. Podemos examinar este evento desde las perspectivas de las 

diferentes personas que estuvieron allí. Los fariseos y los escribas realmente no 

quieren acusarla; quieren acusar a Jesús. Si Jesús dice que la apedreen, lo acusarán 

de rebelión contra los romanos. Si él dice que la deje ir, lo acusarán de ser infiel a la 

ley de Moisés. De cualquier manera llegan a acusarlo de algo, que es su objetivo. No 

están motivados por el amor sino por los celos y el orgullo. Cuando Satanás nos acusa, 

es lo mismo. Satanás no nos ama. Él solo se ama a sí mismo. Incluso cuando nos 

acusa, no se preocupa por nosotros. Sólo quiere acusar a Jesús a través de nosotros. 

¿Y qué hace Jesús? Dice las dos hermosas frases: La primera es “el que esté libre de 

pecado, que tire la primera piedra”; el segundo es “ni yo te condeno, vete y no peques 

más”. Mantengamos siempre esas frases siempre con nosotros en nuestras mentes y 

corazones. 

Los velos sobre las imágenes sagradas mantienen nuestra mente en la promesa de la 

Pascua. Parece extraño que durante la época más sagrada del año los católicos cubran 

todo lo bello de sus iglesias, hasta el crucifijo. ¿No deberíamos estar mirando la 

dolorosa escena del Calvario mientras escuchamos la narración de la Pasión el 

Domingo de Ramos? Si bien puede parecer contradictorio velar estatuas e imágenes 

durante las últimas semanas de Cuaresma, la Iglesia Católica recomienda esta práctica 

para aumentar nuestros sentidos y desarrollar dentro de nosotros un anhelo por el Domingo de Pascua. Es una tradición que no solo debe llevarse a cabo 

en nuestra parroquia local, sino que también puede ser una actividad fructífera para que la “iglesia doméstica” la practique. Las rúbricas nos pueden 

orientar. En el Misal Romano encontramos la instrucción: “En las diócesis de los Estados Unidos, se puede observar la práctica de cubrir cruces e imágenes 

en toda la iglesia a partir del [quinto] domingo [de Cuaresma]. Las cruces permanecen cubiertas hasta el final de la Celebración de la Pasión del Señor el 

Viernes Santo, pero las imágenes permanecen cubiertas hasta el comienzo de la Vigilia Pascual”. Esta es la práctica actual de la Iglesia, pero el velo a 

partir del Quinto Domingo de Cuaresma en adelante es minúsculo en comparación con lo que se practicaba antes. Por ejemplo, en Alemania existía la 

tradición de ocultar el altar con un velo durante toda la Cuaresma. 

También se alienta a las familias a imitar esta práctica y velar imágenes religiosas prominentes en sus hogares. Nos ayuda a participar en el tiempo 

litúrgico, especialmente si se nos impide ir a Misa durante la semana. De lo contrario, solo vemos las imágenes veladas en la iglesia una o dos veces antes 

de Pascua y tiene un efecto menor en nosotros. También es una hermosa tradición para transmitir a nuestros hijos, a quienes les intrigará y hará que esta 

época del año sea realmente especial para ellos. Hacemos todo lo posible para decorar nuestros hogares para la Pascua, entonces, ¿por qué no prepararnos 

para la gran fiesta usando velos? 

Pero, ¿por qué hacer todo lo posible para encubrir imágenes que están diseñadas para elevar nuestros corazones y mentes hacia el cielo? En primer lugar, 

usamos velos para alertarnos del tiempo especial en el que nos encontramos. Cuando entramos a la iglesia y notamos que todo está cubierto, 

inmediatamente sabemos que algo es diferente. Estas últimas dos semanas de Cuaresma están destinadas a ser un tiempo de preparación inmediata para 

el Triduo Sagrado y estos velos son un recordatorio contundente para prepararse. En segundo lugar, los velos enfocan nuestra atención en las palabras 

que se dicen en la Misa. Cuando escuchamos la narración de la Pasión, nuestros sentidos pueden enfocarse en las impactantes palabras del Evangelio y 

verdaderamente entrar en escena. Tercero, la Iglesia usa velos para producir un mayor sentido de anticipación por el Domingo de Pascua. Esto se actualiza 

aún más cuando asisten a Misa diaria y ven los velos cada día. No quieres que estén allí porque esconden unas imágenes muy bonitas. Y ahí radica todo 

el punto: los velos no están destinados a estar allí para siempre. Las imágenes necesitan ser develadas; no es natural que estén cubiertos. La inauguración 

antes de la Vigilia Pascual es un gran recordatorio de nuestra propia vida en la tierra. Vivimos en un mundo “velado”, en el exilio de nuestro verdadero 

hogar. Es solo a través de nuestra propia muerte que se levanta el velo y finalmente podemos ver la belleza de todo en nuestras vidas. 

Para obtener más información, consulte “Why do Catholics cover crucifixes and statues during Holy Week?" por Philip Kosloski. 

Sinceramente en Cristo, Pastor, P. Paul Asoh, MSP 

Noticias: 

1. Comenzamos a celebrar el 50 aniversario de la Diócesis de Charlotte en la fecha central de su fundación el 12 de enero de 1972. Pero revisando 

nuestros archivos, hay dos fechas importantes en nuestra fundación como comunidad católica y como parroquia. La primera es la dedicación de la 

Iglesia el 30 de agosto de 1955, presidida por el obispo Vincent S. Waters y asistiendo 125 personas. La segunda gran fecha se produjo unos ocho 

meses después de la erección de la Diócesis de Charlotte: el nuevo obispo Michael J. Begley el 8 de septiembre de 1972 nombró a Santa María Madre 

de Dios (que había sido una misión de San Francisco de Asís en Franklin ) una parroquia. La Parroquia constaba de la Iglesia de Santa María y el 

Centro Newman (ahora Campus Ministry) en Cullowhee. Así que ¡hurra! Cumpliremos 50 años como Parroquia el 8 de septiembre de este año. Los 

detalles de las celebraciones se publicarán más adelante, pero marque esa fecha y el fin de semana. 

2. Tal como lo hicimos en Navidad, estamos aceptando donaciones para flores de Pascua. Puede donar en línea o en un sobre marcado como "Flores de 

Pascua". Muchas gracias por tu generosidad. 

3. Habrá ensayos litúrgicos el miércoles 13 de abril a las 18:30 horas para todos los ministros participantes en las celebraciones litúrgicas del Tridium: 

Jueves Santo, Viernes Santo, Vigilia Pascual y Domingo de Pascua. 

4. Habrá celebración de la Liturgia de las Horas a las 9:00 horas del Sábado Santo, tras la cual habrá bendición de las cestas de Pascua a las 10:00 horas. 

No habrá confesiones el Sábado Santo ya que habrá Confesiones el Viernes Santo de 12:00 a 13:30 horas. 

5. La Oficina Parroquial estará cerrada desde el jueves 14 de abril hasta el viernes 22 de abril. El párroco estará fuera desde la noche del domingo de 

Pascua, 17 de abril hasta la tarde del 23 de abril. 

Desde el Escritorio del Pastor 



    

The next Faith Formation Class will be April 6 at 6:30 pm. 

Early registration for Faith Formation for next year (2022/23) has started.  Signup with Luci. 

If you are interested in volunteering please talk to Luci. We appreciate your help! 

 

La próxima Clase de Formación de Fe será el 6 de abril a las 6:30 p. m. 
Ha comenzado la inscripción anticipada para la formación en la fe para el próximo año (2022/23). Regístrese con Luci. 

Si está interesado en ser voluntario, hable con Luci. ¡Apreciamos su ayuda!  

Religious Education 

Stewardship 
Offertory last weekend: $2,502 / Month to date: $14,188 

DSA Status: Collected and pledged $15,238 (80% of goal) / Goal $19,146 

Ofertorio último fin de semana: $2,502 / Mes hasta la fecha: $14,188 

Estado DSA: Recaudado y compromisos $15,238 (80% de la meta) / Meta $19,146 

 

WCU Campus Ministry News 
Mass is celebrated at the Catholic Campus Ministry Student Center  

during the academic semester every Sunday at 4:00 PM and Friday at 12:15 PM 
View our full schedule and find more information about our campus ministry at www.WCUCatholic.org 

 

 

There will be no Mass on campus on Easter Sunday, April 17.  

Students are having an Adopt-a-Highway clean up day on Saturday, April 23.  

Meet at the Catholic Student Center by 10:00 am. 

Yard Sale / Venta de Cosas Usadas 
 COMING THIS JULY! LLEGA ESTE JULIO! 

As you conduct your Spring Cleaning,  Mientras realiza su limpieza de primavera, 

please save your good donations, used  por favor guarde sus buenas donaciones, 

furniture and unwanted treasures for  usado muebles y tesoros no deseados 

our Indoor Yard Sale.  para nuestra venta de garaje interior. 

We ask that you please store  Le pedimos que guarde tus 

your donations at home until  donaciones a domicilio hasta 

it’s time to bring them in.  es hora de traerlos. 

Thank you for your help! ¡Gracias por tu ayuda! 

 

http://www.wcucatholic.org/


      

PLEASE KEEP IN YOUR PRAYERS - POR FAVOR GUARDE EN SUS ORACIONES: 

 Charlotte Alexander, Alonso Family, Ángel Esteban Arrua, Rodolfo Martin Arruabarrena, Mary Ann Asbury,  

Justin Basenese, Jacki Bautista, Andrea Emilia Bernabey, Luz Alejandra Bringas, Michael Burke, Cáceres Family, 

Jonathan Castillo, Moon Chung, Verónica Natalia Chávez, Jim Clark, Sheila Coller, Will Crain, Noah & Bridger 

Ensley+, Rebecca & Russell Ensley, Diane Glover, Jim Glover, Rory Glover, Monica Glover, Marisa Graham, 

Miles Harris, Debbie Hentschel, Mary Illis+, Barbara Jakiela,, Souhair Kwaham, Rita Lamanna, Daniella Machado, 

Tim Mann, Sam Matthews, Karen Matulis, Paula McCafferty & McCafferty Family, Peter Namotka, Georgia 

Newsom, William Newsom, Jr., Linwood Newsome, Tom Nicoletti & Nicoletti Family, William Owen, Carolina 

Silvia Brizuela Pérez, Cathleen Pilch, Stephen Pilch, Zig Pilch, Cynthia Pitts, Alicia Ramirez, Rios Family, 

Verónica Rodríguez, SantaCruz Family, Stuart and Janet Snyder, María Sol Montel, Jay Thorne, Allen Thurston, 

Joshua Turner, Lewis Turner, Joe Waters, Pauline Watson, Bonnie Welch, Elaine Wilkes 

Those Called to Active Duty: Luke Turner 

Serving a Vocation: Sr. Catherine, OCD and Fr. Joseph Wasswa (Diocese of Charlotte) 
  

and for all the prayers written in our parish book of prayers.   

If you know of someone to be added to the prayer list  

or is homebound that would like a visit please email or call the office.  

50 Acts of Charity  50 Actos de Caridad 

BLOOD DRIVE! DONACIÓN DE SANGRE! 

HELP US SAVE LIVES! ¡AYÚDANOS A SALVAR VIDAS! 
 

Have you ever considered donating blood?  ¿Alguna vez has considerado donar sangre? 

We need your support! ¡Necesitamos su apoyo! 

50 Acts of Charity will be sponsoring an American  50 Actos de Caridad estarán patrocinando un donación 

Red Cross Blood Drive to support the need for  de sangre para apoyar la necesidad de sangre que 

life-saving blood for our local hospital patients.  salva vidas para nuestros pacientes del hospital local. 

The blood drive will take place in our Parish Hall Se llevará a cabo en nuestro Salón Parroquial 

on Saturday, June 25th beginning at 10:00 AM.   el sábado 25 de junio a partir de las 10:00 AM. 

To make this blood drive a success, we need  Para que esta campaña sea un éxito necesitamos 

“pledges” from our possible blood donors.   “promesas” de nuestros posibles donantes de sangre. 

If interested please sign up TODAY.   Si está interesado, regístrese HOY. 

Sign up sheets are now in the vestibule.  Las hojas de registro ahora están en el vestíbulo. 

Thanks for your support!! ¡¡Gracias por su apoyo!! 
 

Blood Drive Coming / Campaña de Donación de Sangre 



 

   

New to the parish?   
Please stop by the Welcome Desk in the Hall and complete a registration form.   

If interested in volunteer opportunities please call the office  

and we will help you share your time and talents within the parish.   

 ¿Nuevo en la parroquia?  
Pase por el mostrador de bienvenida en el salón y complete un formulario de registro.  

Si está interesado en oportunidades de voluntariado, llame a la oficina  

y veremos cómo compartir su tiempo y talentos dentro de la parroquia. 

 

Parish Council  

Chair: Brian Raming 

 Secretary: Sue Szarek    

 Parish Finance Council  

Chair: Robin Starrs     

Buildings & Grounds Commission 

Chair: Don Pierce  

Communications & Evangelization Commission 

Chair: Mike Ensley  

· Online & Social Media Resources:  

Deacon Matt and Brittany Lester 

Community Outreach Commission 

Chair: Elaina Quijada  

· Food Pantry: Yenny Sanchez  

· Respect Life: Sue Szarek 

· Prison Ministry: Steve Kuehl 

Faith Education & Formation Commission 

Chair: Bonnie Dodge 

DRE:  Luci Castillo 

· RCIA Coordinator: Mike Ensley 

· Contact Luci for sacramental needs 

Liturgical Commission 

Chair: Joe Conway  

· Altar Guild: Sue Szarek 

Hispanic Community Commission 

Chair: Javier and Marta Espinoza  

Parish Life Commission 

Chair: Javier & Analise Comacho 

· Knights of Columbus: Jonathan Fischer 

· Lay Carmelites Director: Jean Burton 

Stewardship Committee 

Chair: Brian Raming 

WCU Campus Ministry 

Campus Minister: Deacon Matt Newsome  

  

  

  

  

Email: smmgoffice@stmarymotherofgod.com 

Website: stmarymotherofgod.com      

Social Media:  

facebook.com/stmarysylva 

instagram.com/stmarysylva 

youtube.com/c/StMaryMotherofGod 

Main Line/Reception: 828-586-9496   

Sacramental Emergency:  828-631-0576 

Parish Organizations 

Over 200 brand new winter coats Más de 200 abrigos de invierno nuevos  

for kids are available! para niños están disponibles. 

Call or text to: Llame o text a: 

828-399-9854 828-399-9854 

With: Last Name, Age and Size Con: Apellido, Edad y Talla 

Uenete Jacket Drive 



    

Holy Week & Easter Schedule / Horario de Semana Santa y de Pascua 

April 10 Palm Sunday Mass of the Lord’s Passion 8:30am & 11:30am English 

April 14 Holy Thursday Mass of the Lord’s Supper 6:30pm Bilingual 

April 15 Good Friday Living Stations of the Cross 3:00pm Spanish 

  Veneration of the Cross 6:30pm Bilingual 

April 16 Holy Saturday Liturgy of the Hours 9:00am English 

  Blessing of Easter Baskets 10:00am English 

  Easter Vigil Mass 8:30pm Bilingual 

April 17 Easter Easter Mass 8:30am & 11:30am English 

  Easter Egg Hunt 1:00pm  

April 24 Mercy Sunday Chaplet of Divine Mercy 3:00pm Bilingual 

================================================================================== 

9 de Abril Domingo de las Ramos Misa de la Pasión 7:00pm Español 

14 de Abril Jueves Santo La Cena del Señor 6:30pm Bilingue 

15 de Abril Viernes Santo Estaciones de la Cruz Vivas 3:00pm Español 

  Bendición de Canastas de Pascua 10:00am Ingles 

  Veneración de la Cruz 6:30pm Bilingue 

16 de Abril Sabado Santo Liturgia de las Horas 9:00am Ingles 

  Vigilia Pascual 8:30pm Bilingüe 

17 de Abril Pascua Búsqueda de Huevos de Pascua 1:00pm 

24 de Abril Domingo de Misericordia Coronilla de Misericordia 3:00pm Bilingue 

Divine Mercy Novena / Novena de la Divina Misericordia 
We pray the Divine Mercy Chaplet for mercy in our  Rezamos la Coronilla de la Divina Misericordia por 
own lives and in those of family and friends. We misericordia en nuestros propia vida y en la de famili- 
also pray to remind ourselves that we must rely on ares y amigos. También para recordarnos que debe- 
God; we must replace our anxieties and worries mos confiar en Dios; debemos reemplazar nuestras 
with abounding trust in God. ansiedades con mucha confianza en Dios. 

Jesus specifically asked that the Divine  Jesús pidió específicamente que la Novena 
Mercy Novena be prayed for the 9 days  de Misericordia se rece durante 9 dias 
preceding the 2nd Sunday of Easter, so  anterior al 2o domingo de Pascua, por lo 
the Novena would begin on Good Friday. que la Novena comenzaría el Viernes Santo. 

Jesus said that on the Feast of Mercy,  Jesús dijo que en la Fiesta de la Misericordia, 
“all the divine floodgates through which “todas las compuretas divinas a través de las 
graces flow are opened. Mankind will cuales el flujo de gracias se abre. La humani- 
not have peace until it turns to the dad no tendrá paz hasta que se vuelva a la 
Fount of My Mercy”. Fuente de Mi Misericordia”. 

O blood and water that gushed forth  Oh sangre y agua que brotaste del Corazón 
from the Heart of Jesus as a fount of  de Jesús como fuente de misericordia por 
mercy for us, I trust in You! nosotros, en Ti confio! 


